
Doujâ dërè   Oser dire 
 
Comèin rèfôjâ d’avouéïrè   Comment refuser d’entendre 
Lè créc dè hloú qu’yan pâ dè pan ? Les cris de ceux qui n’ont pas de pain ? 
Porcouè lè j’ôn pouôn réïrrè   Pourquoi certains peuvent rire 
D’aï jiamê cognôp la fan ?  De n’avoir jamais connu la faim ? 
 
Porcouè don tozò aprèindrè  Pourquoi donc toujours apprendre 
Quié ya dè môndo dè coloûr ?  Qu’il y a des gens de couleur ? 
Afroén dè lè comprèindrè.  Essayons de les comprendre. 
Yan-te pâ comèin nô ôn coûr ?  N’ont-ils pas comme nous un coeur ? 
 
Porcouè dèhliarâ dè guiêrrè  Pourquoi déclarer des guerres 
Qui’apoûrtôn quiè dè gràn maloûr ? Qui n’apportent que de grands malheurs ? 
Yè tén d’ôvréc lè frontchièrè.  Il est temps d’ouvrir les frontières. 
To lè paéc yan loûr valoûr.  Tous les pays ont leurs valeurs. 
 
Comèin pâ bén lè j’ahôoutâ  Comment ne pas bien les écouter 
Hloú quié trouôn pâ dè travàil ? Ceux qui ne trouvent pas de travail ? 
Dè pèrijoú, pâ lè tratâ.   Ne pas les traiter de paresseux. 
Chèin-lé, lour fé dèjià proú mâil. Cette situation, leur fait déjà assez mal. 
 
Porcouè d’ôn côntôn la bocliâ,  Pourquoi certains doivent se taire, 
Adòn quié ôdràn tan créâ ?  Alors qu’ils voudraient tant crier ? 
D’òmo léïbro, yan lèc la clià.  D’hommes libres, ils ont perdu la clé. 
Idzén-lè a la rètroâ !   Aidons-les à la retrouver ! 
 
Fiâvo, ché chouir qu’ôn zor yèindrè Je suis sûr qu’un jour viendra 
Ànvoueu, lôntén lè j’an èingoujià, Où, longtemps on les a trompés, 
Tueús van tornâ prèindrè lè drouè. Tous vont reprendre leurs droits. 
Van lè dërè fèr è doujâ.   Ils vont les clamer et oser. 
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« Les petits actes sont bien plus importants 


